CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

YELLICKAA PECITYBJIMKA

STATNi VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

rOCYOAPCTBEHHOE BETEPUHAPHOE

YNPABJEHUE

ORIGINAL / ORIGINAL / OPUTHHAT [ ] KOPIE / COPY / KorUA [ ]

Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koruuecmeo evioanHwix konuii |:| |:| |:| |:|

1. Popis zasilky / Description of the consignment / Onucanue 1.5.  Cislo osvédéeni / Certificate No. / Cepmugpuram Ne

nocmaexku

1.1. Nazev a adresa odesilatele / Name and address of consignor /
Haszeanue u adpec epyzoomnpagumens: Veterinarni osvédcéeni
pro vyvoz zivych plzi (véetné vaji¢ek)
urc¢enych k plemenitbé a uzitkovému chovu v zajeti
z Ceské republiky na celni uzemi

Eurasijské ekonomické unie

Veterinary certificate
for live gastropods (including their eggs)
intended for breeding purposes-and non-free production
exported from the Czech Republic
to the customs territory of the Eurasian Economic Union

1.2. Nazev a adresa prijemce / Name and address of consignee /
Haszeanue u adpec epyzononyuamensi:

Bemepunapuuiit cepmugpurxam
HA IKCNOpMuUpyemuvliX Ha MAMONCEHHYI0 MePPUMOopUI0
E6pa3uiicko20 IKOHOMUUECKO20 COI03A HCUGBIX DPIOXOHOZUX
MOJINIOCKO8 (6 MOM uucie ux auy), NPeOHA3HaAUeHHbIX
0714 NJIEMEHHO020 UCNOJIb306AHUSA U HECE00OOHO20
npooykmuenozo evipausueanusn uz Yewckoii Pecnyonuxu

Zemé pivodu zbozi / Country of origin of the goods / Cmpana
NPOUCXOAHCOeHUS MOBAPA’

1.3.  Pocet baleni (kontejneri) / Number of packages (containers) / 1.7.
Konuuecmeso mecm (konmeiinepos):

1.4. Oznaceni plomby na pfepravnim kontejneru / Marking seals on | 1.8.
a shipping container / Mapkuposka niomowi Ha mpancRopmHom
KoHmelnepe:

Zemé vydavajici osvédceni / Country issuing the certificate /
Cmpana, évi0asuias cepmuguram:

PrisluSny afad vyvazejici zemé / Competent authority in the
exporting country / Komnemenmuoe 6edomcmeo cmpaml-
akcnopmepa:

1.5. Doprayni prostiedek / Means of transport / Tpancnopm: 1.9.
(¢islo zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu, kontejneru,
letu, jméno lodi / the number of the railway carriage, truck,
container, flight-number, name of the ship / M sazona,
asmomautunsl, Konmeiiﬂepa, peﬁca camojiema, Ha3zeaHue cybna)

1.10. Organizace vyvazejici zemé vydavajici osvédceni /
Organisation in the exporting country issuing the certificate /
Yupeoicoenue cmpanvi-sxcnopmepa, evioasuwee cepmughuxam:
1.6. Zemé tranzitu / Country(ies) of transit / Cmpana(vt) mpansuma: | 1.11. Misto vstupu zboZi pies celni hranici / Point of crossing the

customs border / Ilynkm nponycka mosapos uepes
MAMONCEHHYIO 2PAHUYY
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2. Identifikace zbozi / Identification of goods / Hoenmuguxayus mosapa

2.1. Nazev zbozi / Name of goods / Haumenosanue mosapa:

2.2.  Druh mékkysi / Species of molluscs / Buo monntocka:

2.3. Ur¢eni / Intended for / Haznauenue:

Plemenni / Breeding / [Tnevennsie ] Uzitkovi / Production / IToassosamenvuvie |_]

2.4. Polet jednotek (krabic, kleci, beden) / Number of units (boxes, cages, containers) / Koauuecmeo edunuy (60Kkcos, kiemox, Suuxos):

3. Piavod zbozi / Origin of goods / IIpoucxoscoenue mosapa

3.1.  Uzemné spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Adyumucmpamusno-meppumopuansas eduruya:

3.2.  Naizev, registraéni ¢islo a adresa zaFizeni / Name, registration No and address of the establishment / Hazsanue, pecucmpayuonnsviii nomep
u aopec npeonpusimusi:

4. Zdravotni informace / Health information / Hugpopmauus o cocmosnuu 300posss

Ja, niZe podepsany statni/ufedni veterinarni lékar, timto potvrzuji, Ze:
I, the undersigned state/official veterinarian, hereby certify that:
A, HudICenoonucaguiulics 20¢y0apcmeenHblll/opuyuaIbHbll 6eMEPUHAPHDBILL 6PAY, HACMOAWUM YOOCMOBEPsIo Cledyrujee:

4.1.  Plzi (véetné vaji¢ek) vyvazeni na celni izemi Eurasijské ekonomické unie jsou uréeni k plemennym a/nebo uZitkovym uéelim.

The gastropods (including their eggs) exported into the customs territory of the Eurasian Economic Union are intended for breeding and/or
production purposes.

Dxcnopmupyemvle Ha mamodicernyio meppumopuro Eepaszuiickoeo sxonomunecko2o cor3sa OpioxoHozue MOLIOCKU (6 MOM Hucie ux suya)
npednamaltenbz 0151 UCNOJIb308AHUSL 6 NIIeMEHHbLX u/uﬂu NnoJIb306AMENLHLIX YEeJIAX.

4.2.  Zivi suchozemsti plZi nebo producenti (rodice) vajitek (v piipadé dodavek vajitek) byli chovani za pouZiti ptirozenych substrati
a krmiv, které nebyly pi‘ed pouzitim v chovu podrobeny biotermickému nebo jinému dezinfekénimu oSeti‘eni, a pochazeji z izemi
hospoda¥stvi (zaFizeni), kde nebyly zaznamenany salmonel6za, helmintézy, snét’ slezinna nebo p¥ipady infekce témito ptvodci:
herpesvirus usni (Abalone herpesvirus), Bonamia ostreae, Bonamia exitiosa, Marteilia refringens, Perkinsus marinus, Perkinsus
olseni, Xenohaliotis californiensis.

The live terrestrial gastropods or producers (parents) of their eggs (in the case of egg deliveries) have been reared using natural substrates
and feeds which have not been subjected to biothermic or other disinfection treatment prior using and they come from territories of the
holdings (establishments) where salmonellosis, helminthiases, anthrax, or cases of infection with the following agents: Abalone
herpesvirus, Bonamia ostreae, Bonamia exitiosa, Marteilia refringens, Perkinsus marinus, Perkinsus olseni, Xenohaliotis californiensis have
not been recorded.

JKuesvle cyxonymmvle 6proXoHO2Ue MOLTIOCKU ULU NPOOYYEHMbL (POOumen) ux auy (8 ciyuae nocmagox siuy,) 6blpauervl ¢ UCHOIb308AHUEM
ecmecmeeHHbIX Ccyocmpamos U KOpMO8, He NOOBEPSHYMbIX neped UCNOAb308AHUEeM Ol BbIPAWUBAHUS OUOMEPMUYECKOU UTU UHOU
oe3unghuyupyroweil 06padbomre, HPOUCXOOAM ¢ MepPUMOopull XO3AUCME (npeonpusmuii), 20e He PpeUcmpuposanuct CAalbMOHELIEs,
2ebMUHIMO3bL, CUOUPCKAS 5364 U cyyau unguyuposanus ciedyiowumu azenmamu: Abalone herpesvirus, Bonamia ostreae, Bonamia
exitiosa, Marteilia refringens, Perkinsus marinus, Perkinsus olseni, Xenohaliotis californiensis.

43. Dovazeni Zivi plZi nebo producenti (rodice) vaji¢ek (v piipadé dodavek vajic¢ek) byli po dobu 30 dni pFed odeslanim v karanténé za
podminek teploty, vlhkosti a osvétleni, které neovliviiuji aktivitu plzi, a v priabéhu 72 hodin pfed odeslanim byli podrobeni
vizualni kontrole, jejimZ vysledkem je, Ze nebyly zji§tény priznaky Zadnych infekci nebo nakaz predstavujicich nebezpeéi pro
poikilotermni Zivo¢ichy, jiné Zivocichy nebo pro zdravi lidi.

Imported live gastropods or producers (parents) of their eggs (in the case of egg deliveries) were quarantined within 30 days prior to
shipment under conditions of temperature, humidity and lighting that do not interfere with the activity of the gastropods, and within
72 hours before shipment they underwent visual inspection, as a result of which signs of any infections or contagious diseases that are
dangerous for poikilothermic animals, other animals or human health must not be detected.

Beosumvle arcusvie Gproxonoeue MOINOCKU UL NPOOYYeHmsl (pooumenu) ux auy (8 ciyuae nocmagox sauy), 6 meyenue 30 Oueil 0o
OMNPAGKU RPOULIY KAPAHMUHUPOBAHUE 8 YCIIOGUSX MEeMNEPAmypbl, GIANCHOCIU U 0CEEUEHHOCIU, He NPEeNnImCmayIouux aKmueHOCmu
OproxoHozux, a 6 meuenue 72 4acos nepeo OmMnpasKoll NOOBEePIUCH GU3VATLHOMY OCMOMPY, 8 Pe3yIbmame KOmopozo He OONNCHbL Oblnb
BbISABNICHbL NPUSHAKU KAKUX-TUOO UHpeKyuil Ui KOHMASUO3HbIX 3a001e6aHUll, NPeoCmAasisouux ONACHOCMb O NOUKULOMEPMHBIX
JHCUBOMHBIX, OPY2UX HCUBONHBIX UL 300PO6bS HEIOGEKA.

4.4, MEKkysi (véetné vaji¢ek) jsou prepravovani v novych kontejnerech nebo v kontejnerech, které byly za uéelem znifeni pivodci
nakaz podrobeny ¢isténi a dezinfekei v souladu s pravidly platnymi ve vyvazejici zemi.
The molluscs are transported in new containers or in containers which have been subjected to cleaning and disinfection aimed to destroy
disease agents in accordance with the rules applicable in the exporting country.
Mounntocku (6 mom uucie ux aiya) Mpancnopmupyomest 8 HOBbIX KOHMEUHEPax U KOHMeUHepax, npoueouux o4ucmKy u 0e3uHpexyuro
C Yejblo YHUUMOINCEHUsL 8036y()umeﬂez§ 60/163H612, 6 coomeemcmeuu ¢ npasuIAMu, NPUHAMbIMU 6 CMPpAHe-IKCnopmepe.
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4.6. Kazdy kontejner je oznalen etiketou a ocislovan.
Each container is labelled and numbered.
Kaoicowlil konmetinep Mapkuposar 3muKemroil U npoHyMepPOBaH.

45. Pri prepravé plzi a jejich vajicek je vyloucena mozZnost jejich kontaktu s jinymi zvii-aty.
During transport of molluscs and their eggs, a possibility of their contact with other animals is avoided.
Tpchnopmupaeka MOJUIIOCKOB U UX AUY UCKTI0HYAENT 603MOINCHOCNTb UX KOHmMAaKma c dpyeumu HCUBONMHBIMU.

4.7. Dopravni prostiedek je piipraven v souladu s piredpisy schvalenymi ve vyvazejici zemi.
The means of transport is prepared in accordance with the rules approved in the exporting country.
TpancnopmuOe cpedcme0 nod2omoeieH0 8 COOMBEMCMEUU ¢ NPAGUIAMU, NPUHSMBIMU 8 CMPAHe-3KCnopmepe.

Podpis statniho/tiFedniho veterinarniho lékate
Signature of the state/official veterinarian

Jméno a funkce
Name and position

Misto Datum
Place Date
MECIO ..o Jama ...........cccoooiiiiiiiinnn.

Tloonuce 2ocyoapcmeeHH020/0PUYUATEHOLO EMEPUHAPHOLO BPAUA ........cuveeereerieeenenens

DI O. U QONHCHOCHID ..o certesessastesseestesssesseadheatsesaeatesheesseessesssessesnnents

Razitko
Stamp
Tleuams

Poznamka: Podpis a razitko musi byt v barvé odli$né od barvy tisku.

Note: Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.

Ipumeyanue: Iloonuce u neyams 0OAHCHLI OMAUYAMBCS YBETNOM OM ONAHKA.
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